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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৬১৩৮

৪৬/ সাহাবী (রাঃ) গেণর ফযীলত (عنهم ه تعالال كتاب فضائل الصحابة رض)
পিরেদঃ ২৮. আবু যার (রাঃ) এর ফযীলত

باب من فَضائل ابِ ذَرٍ رض اله عنه ‏‏

আরবী

وحدَّثَن ابراهيم بن محمدِ بن عرعرةَ السام، ومحمدُ بن حاتم، ‐ وتَقَاربا ف سياقِ

الْحدِيثِ واللَّفْظُ لابن حاتم ‐ قَالا حدَّثَنَا عبدُ الرحمن بن مهدِيٍ حدَّثَنَا الْمثَنَّ بن سعيدٍ

عن ابِ جمرةَ عن ابن عباسٍ قَال لَما بلَغَ ابا ذَرٍ مبعث النَّبِ صل اله عليه وسلم

يهتاي نَّها معزالَّذِي ي لجذَا الره لْمع ل لَمادِي فَاعذَا الْوه َلا بكار يهخلا ةَ قَالبِم

نم عمسةَ وم قَدِم َّتح الآخَر ‏.‏ فَانْطَلَق نتاى ثُم هلقَو نم عمفَاس اءمالس نم رالْخَب

رِ ‏.‏ فَقَالعّبِالش وا ها مملاكقِ وخْلاالا ارِمبِم رماي تُهيار فَقَال ٍذَر ِبا َلا عجر ثُم هلقَو

ما شَفَيتَن فيما اردت ‏.‏ فَتَزود وحمل شَنَّةً لَه فيها ماء حتَّ قَدِم مةَ فَاتَ الْمسجِدَ

نعي ‐ هكردا َّتح نْهع لاسنْ يا رِهكو رِفُهعي لاه عليه وسلم وال صل ِالنَّب سفَالْتَم

اللَّيل ‐ فَاضطَجع فَرآه عل فَعرف انَّه غَرِيب فَلَما رآه تَبِعه فَلَم يسال واحدٌ منْهما

لاو موكَ الْيذَل جِدِ فَظَلسالْم َلا هزَادو تَهبيقُر لتَماح ثُم حبصا َّتح ءَش نع هباحص

َنا ام فَقَال لع بِه رفَم هعجضم َلا ادفَع سما َّته عليه وسلم حال صل ِى النَّبري

ءَش نع هباحا صمنْهدٌ ماحو لاسي لاو هعم بِه بفَذَه هقَامفَا نْزِلَهم لَمعنْ يا لجلرل

حتَّ اذَا كانَ يوم الثَّالثِ فَعل مثْل ذَلكَ فَاقَامه عل معه ثُم قَال لَه الا تُحدِّثُن ما الَّذِي

فَقَال هرخْبفَا ل‏.‏ فَفَع لْتفَع ّدَنشيثَاقًا لَتُرمدًا وهع تَنطَيعنْ اا لَدَ قَالذَا الْبكَ هقْدَما

تيانْ را ّنفَا نفَاتَّبِع تحبصذَا اه عليه وسلم فَاال صل هال ولسر وهو قح نَّهفَا

شَيىا اخَاف علَيكَ قُمت كانّ ارِيق الْماء فَانْ مضيت فَاتَّبِعن حتَّ تَدْخُل مدْخَل ‏.‏

نم عمفَس هعم خَلده عليه وسلم وال صل ِالنَّب َلع خَلد َّتح قْفُوهي فَانْطَلَق لفَفَع

مهخْبِركَ فَامقَو َلا جِعه عليه وسلم ‏ "‏ ارال صل ِالنَّب لَه فَقَال انَهم لَمساو هلقَو
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َّتح ج‏.‏ فَخَر هِمانَيرظَه نيا ببِه خَنرصلا دِهبِي الَّذِي نَفْسو رِي ‏"‏ ‏.‏ فَقَالمكَ ايتاي َّتح

ثَار‏.‏ و هال ولسدًا رمحنَّ ماو هال لاا لَها نْ لادُ اشْها هتوص َلعى بِاجِدَ فَنَادسالْم َتا

نَّهونَ الَمتَع تُملَسا مَليو فَقَال هلَيع بكفَا اسبالْع َتفَا وهعجضا َّتح وهبرفَض مالْقَو

من غفَارٍ وانَّ طَرِيق تُجارِكم الَ الشَّام علَيهِم ‏.‏ فَانْقَذَه منْهم ثُم عاد من الْغَدِ بِمثْلها

وثَاروا الَيه فَضربوه فَاكب علَيه الْعباس فَانْقَذَه ‏.‏

বাংলা

৬১৩৮। ইবরাহীম ইবনু মুহাদ ইবনু আর’আরা সামী ও মুহাদ ইবনু হািতম (রহঃ) ... ইবনু আাস (রাঃ)

থেক বিণত। িতিন বেলন, যখন আবূ যার (রাঃ) এর কােছ খবর পৗছল য, মায় নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম িরত হেয়েছন, তখন িতিন তাঁর ভাইেক বলেলন, তুিম সওয়ারীেত আেরাহণ কের সই (মা)

উপতকায় যাও এবং সই বি সেক আমােক জানাও, িযিন দািব কেরন য, আসমান থেক তাঁর কােছ ওহী

আেস। তাঁর কথা ভাল কের নেব এবং তারপর তুিম আমার কােছ আসেব। তখন অপর বি (তার ভাই) রওনা

হেয় মা এল এবং তার কথা নল।

তারপর স আবূ যার (রাঃ)-এর কােছ িফের এল এবং স বলল, আিম তাঁেক লয কেরিছ য, িতিন উম

চিরের িনেদশ দন এবং এমন বাণী শানান, যা কিবতা নয়। তখন িতিন (আবূ যার (রাঃ) বলেলন, তুিম আমার

চািহদা মটােত পারেল না। তারপর িতিন পােথয় জাগাড় করেলন এবং একিট পািন ভিত মশক িনেলন।

অবেশেষ মায় পৗছ িতিন মসিজদুক হারােম এেলন। আর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক তালাশ

করেলন। িক িতিন তাঁেক িচনেতন না। আর তাঁর সেক (কারও কােছ) িজাসা করাও অপছ করেলন।

অবেশেষ রাত হেয় গল। িতিন েয় পড়েলন। তখন আলী (রাঃ) তােক দখেলন এবং িতিন বুঝেত পারেলন য

ইিন একজন আগক। যখন িতিন তােক দখেলন (তাঁর আহবােন) তাঁর [আলী (রাঃ)] অনুসরণ করেলন; িক

কউ কােরা কােছ িকছু িজাসা করেলন না। এমনিক (এভােব) ভার হেয় গল। এরপর িতিন [আবূ যার (রাঃ)]

তাঁর আসবাবপ ও মশক মসিজেদ রাখেলন এবং সিদনিট সখােন অিতবািহত করেলন। িতিন নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম ক দখেত পেলন না, এমনিক সা হেয় গল। তারপর িতিন তাঁর শাবার জায়গায় িফের

এেলন।

আলী (রাঃ) তাঁর কােছ এেলন, িতিন বলেলন, এখেনা সময় আেসিন, য স বাি (আপিন) তাঁর উি ান

সেক অবগত হেব। এরপর িতিন তােক উিঠেয় সে িনেয় চলেলন। তেব কউ কােরার কােছ কান িবষেয়

িজাসা করেলন না। এমনিক তৃতীয় িদন এেস গল। এই িদনও সইপ করেলন। আলী (রাঃ) তােক তাঁর সে

উিঠেয় িনেয় িনেলন এবং তােক বলেলন, আপিন িক আমােক জানােবন না, িকেস আপনােক এই শহের এেনেছ?

িতিন (আবূ যার (রাঃ) বলেলন, আপিন যিদ আমােক সিঠক পথ দখােনার পিতিত দন ও িতা কেরন
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তাহেল আিম আপনার কােছ বলব। িতিন ওয়াদা করেলন।

তখন (আবূ যার (রাঃ) তােক সব অবিহত করেলন। এরপর আলী (রাঃ) বলেলন, িতিন [নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম] সত এবং িতিন আাহর রাসুল। সকাল হেল আপিন আমােক অনুসরন করেবন। আিম যিদ এমন

িকছু দখেত পাই যােত আপনার আশংকা আেছ, তখন আিম দাঁিড়েয় যাব, যন আিম মু তাগ করিছ। আর যিদ

আিম চলেত থািক তাহেল আমােক অনুসরণ করেবন। অবেশেষ আমার েবশেল আপিন ঢুেক পড়েবন। িতিন

তাই করেলন। িতিন তাঁর িপছেন চলেলন, শষ পয িতিন [আলী (রাঃ)] নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর

িনকট েবশ করেলন আর আবূ যার (রাঃ) ও তাঁর সে েবশ করেলন।

তারপর িতিন তার (নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর) কথা নেলন এবং সখােনই ইসলাম হন করেলন।

এরপর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােক বলেলন, তুিম তামার গাের কােছ িফের যাও এবং তােদর

কােছ ীেনর দাওয়াত পেছ দাও। এ আমার িনেদশ তামার কােছ পৗছা পয (এভােব থাকেব)। এরপর িতিন

[আবূ যার (রাঃ)] বলেলন, সই মহান সার কসম! যার হােত আমার ান, আিম তা মাবাসীেদর মােঝ িচৎকার

কের ঘাষণা করব। তারপর িতিন বিরেয় পড়েলন এবং মাসিজদুল হারােম েবশ করেলন। তারপর উের

ঘাষণা কেরেলনঃهال ولسدًا رمحنَّ ماو هال لاا لَها نْ لادُ اشْها "আিম সায িদি য আা ছাড়া কান ইলাহ

নই এবং আিম আরও সায িদি য মুহাাদ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আাহর রাসুল।"

এেত লােকরা তাঁর উপর ঝািপেয় পড়ল এবং হার কের তােক ধরাশায়ী কের ফলল। আাস (রাঃ) সখােন

এেলন এবং ঝুেক পেড় তােক দখেলন। িতিন [আাস (রাঃ)] বলেলন, তামােদর জন আফেসাস! তামরা িক

জাননা য, ইিন িগফার গাের লাক? তামােদর িসিরয়া দেশ বািনেজর যাতায়ােতর রাা তােদর এলাকায়।

তারপর িতিন তােক তােদর কাছ থেক ছািড়েয় আনেলন। পেরর িদন িতিন আবার আেগর িদেনর মতই করেলন।

লােকরা তাঁর উপর ঝািপেয় পড়ল এবং হার করল। আাস (রাঃ) তােক আড়াল করেলন এবং তােক িতিন

মু করেলন।

English

Ibn `Abbas reported that when Abu Dharr heard of the advent of the Apostle
:in Mecca he said (صلى الله عليه وسلم)
Brother, ride in this valley and bring information for me about the person
who claims that there comes to him information from the Heavens. Listen to
his words and then come to me. So he rode on until he came to Mecca and
he heard his words (the sacred words of the Holy Prophet) and then came
back to Abu Dharr and said: I have seen him exhorting (people) to develop
good morals and his expressions can in no way be termed as poetry. He
(Abu Dharr) said: I have not been satisfied with it regarding that which I had
in my mind (as I sent you). So he took up provisions for the journey and a
small water-skin containing water (and set forth) until he came to Mecca. He
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came to the mosque (Ka`bah) and began to look for Allah's Apostle (صلى الله عليه وسلم) and
he did not recognize him (the Holy Prophet) and he did not even like that he
should ask about him from anyone until it was night, and he slept. `Ali saw
him and found him to be a stranger. So he went with him. He followed him
but one did not make any inquiry from the other about anything until it was
morning. He then brought the water and his provisions to the mosque and
spent a day there, but he did not see Allah's Apostle (صلى الله عليه وسلم) until it was night.
He then returned to his bed, and there happened to pass `Ali and he said:
This man has not been able to find his destination until this time. He made
him stand and he went with him and no one made an inquiry from his
companion about anything. And when it was the third day he did the same.
`Ali made him stand up and brought him along with him. He said: By Him,
besides Whom there is no god, why don't you tell me (the reason) which
brought you here to this town? He said: (I shall do this) provided you hold
me promise and a covenant that you would guide me aright. He then did
that. He (`Ali) said: Verily, he is truthful and he is a Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم)
and when it is morning, follow me and if I would say anything from which I
would sense fear about you I would stand (in a manner) as if I was throwing
water and if I move on, you then follow me until I get in (some house). He
did that and I followed him until he came to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم). He
entered (the house) of Allah's Apostle (صلى الله عليه وسلم) along with him and listened to his
words and embraced Islam at this very place. Allah's Apostle (صلى الله عليه وسلم) said to
him: Go to your people and inform them until my command reaches you.
Thereupon he said: By Him in Whose Hand is my life, I shall say to the
people of Mecca this thing at the top of my voice. So he set forth until he
came to the mosque and then spoke at the top of his voice (saying): I bear
testimony to the fact that there is no god but Allah and that Muhammad is
the Messenger of Allah. The people attacked him and made him fall down
when al-`Abbas came and he leaned over him and said: Woe be upon you,
don't you know that he is from amongst the tribe of Ghifar and your trading
route to Syria passes through (the settlements of this tribe), and he rescued
him. He (Abu Dharr) did the same on the next day and they (the Meccans)
again attacked him and al-`Abbas leaned upon him and he rescued him.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=18461
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